
Sok meghatározó gyerekkori  
 élményem közül  felid ézek 

most ke! "t.  Este, amikor a Ma-
gyar Rádió német m#sora szólt,  
mindig  a konyhában ült ünk  és 
hallga! u k. A k ívánságm#sor, a 
„Wu nschkonzert”  dall amaira 
kering"zn i taníto!  a nagyma-
mám. De arra is emlékszem, 
hogy az Omama, a dédnagy-
mamám arra $ gyelmeztete! :  
„Redt net taitsch,wann ihr af tie 
Kasse keht!”  – „Az  utcán ne be-
széljetek németül!”  Csak o! hon. 
Sváb családba szüle! em, mely-
nek egy részét 47-ben Német-
országba #zték, a másik részét 
– ezek vol tak az enyéim – csak nincstelenné te! ék, 
de Bátaszéken hagyták.

Ily en családi há! érrel természetesen $ gyeltem rá, 
hogy 1978-ban német nemzetiségi m#sort ind íto!  
a Magyar Televízió Pécsi Körzeti Stúdió ja. A pécsi 
Le" wey Klára Gimnázium Német Nemzetiségi Ta-
gozatán akkor éppen a m#sor alapító szerkeszt"j é-
nek felesége volt a német tanárn" m. Wolfart Jánosné 
kiv áló m#sort állít o!  össze egy általun k gy#j tö!  
nyelvj árási anyagból a tagozat irodalmi  színpadá-
nak, amelyet az Unser Bildschirm 1979-ben felve!  a 
stúdióban. Akkor jártam el"ször ebben a házban, 
kés"bb i munk ahelyemen. Stangl Márta szerint „a 
80-as évek eleje a tanulás ideje volt m"sorkészít# és m" -
sorban szerepl# számára egyaránt. Németül kérdezni a 
televízióban és németül válaszolni rá? Szokatlan helyzet a 
kényszer" hallgatás után. Az biztos, hogy már kezdetben 
kiderült,  a kisebbségi terület amolyan kincsesbánya.”

Az 1978-as alapítás nem központi utasításra, ha-
nem az MTV Pécsi Körzeti Stúdi ójának kezdeménye-
zésére történt. Eleinte közös m#sor készült a délszlá-

vokkal, aztán havonta jelent-
keztün k, de már önállóan. 1992 
óta heti rendszerességgel készül  
a 26 perces Unser Bildschir m. 
Létezését a kisebbségi, ill etve a 
médiatörvény garantálja.

Harminc éve az országban él" 
németségnek kívánunk fórumot 
biztosítani és ezzel is el"segíteni 
kul túr ánk bekapcsolását az or-
szágos és az európai kul tur ális 
kommun ikációba: bemut atva a 
német nemzetiségi közösségek 
önszervez"dé seit, az önkor-
mányzatiság int ézményét, lehe-
t"s égeket biztosítva számuk ra 
az önmegvalósításhoz. Egyben 

szeretnénk hozzájárul ni a bennünket körülv ev"  
többségi közösség véleményének, gondolkodásá-
nak formálásához. A kétnyelv#ség, a két kul túr ához 
való köt" dés nemcsak egyéni, hanem társadalmi  ha-
tásokkal és haszonnal is jár. M#sorunkban – mint  az 
életben, a német közösségek hétköznapjaiban – fon-
tos szerep jut a nyelvoktatásnak, a német nemzetisé-
gi rendezvényeknek, az anyaországokkal való kap-
csola! artásnak. Természetesen arra is oda$ gyelünk , 
hogy mi az, ami összeköt és a nagyobb közösséghez 
kapcsol bennünket, az együ!  élés szintén áll andó té-
mája a m#sornak.

A rovat jelenleg a Magyar Televízió Kisebbségi 
Szerkeszt"ségén belül , a Pécsi Körzeti Stúdi óban 
m#k ödik. A magyarországi németek soraiból szár-
mazó szerkeszt" kön kívül  (Stangl Már ta, Gerner 
Éva, Szeiberli ng Kr isztin a – helyén jelenleg Schulteisz 
Gábor) a Pécsi Stúd ióban dolgozó munkatársak az 
id"  során jól „ összerázódo! ” csapata készíti  hétr" l 
hétre a m#sort.

Dr.  Gerner Éva, felel"s szerkeszt"
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Unser Bildschirm



Sokszor hallju k a megáll apítást: a nemzeti identitás 
 választás kérdése. Magam azt gondolom, hogy 

ez nem így van: már kiválasztódunk , miel"!  egy-
általán felfoghatnánk a tényt. Elfogadhatjuk vagy 
visszautasítjuk  – ez a mi választásunk, de ez nem az 
igazi lehet" ség. Ezért hálás lehet a gondviselésnek 
az, aki id"b en felismeri és elfogadja az életnek ezt a 
nagyszer# és jóindul atú, segít" ki hívását.

Úgy gondolom, valami hasonló történt azokkal, 
akik harminc évvel ezel" !  vagy kés"bb elfogadták 
az ajánlatot, és arra a sz#k ösvényre léptek, amit úgy 
hívunk : nemzetiségi újságírás. Természetesen az út 
elején még nem vol t v ilágos a kihívás természete, el-
takarta az ambíció és sok más, de végül  megmutat-
kozo!  a lehet"s ég. A lehet"s ég, hogy a másik ember 
tisztelete által kiteljesítsük személyiségünket.

Ha ma azt állít juk , nagyon fontos, hogy horvátok 
vagyunk , de van ennél fontosabb dolog is, akkor ez 
annak a hosszú gyakorlásnak az eredménye, ami 
közben jó horvátokká szere! ünk volna válni. Ami  
persze lehetetlen anélkü l, hogy ne válnánk jó em-
berekké is. 

Ha tehát ebben az átalakulásban sikeresek vol -
tun k – hiszen a többi amúgy sem igazi tud ás, csak 
inf ormáció –, akkor nyugodtan, akár büszkén is 
mondhatjuk: vagyok, aki vagyok, és ehhez nem ké-
rem senki  engedélyét.

Balázs Mi hály, felel"s  szerkeszt"

A szlovák határtól a szerb határig , Beze nyét" l 
 Hercegszántóig, hat régióban, hét teljesen elté-

r" tör ténelmi, kul tur ális és nyelvi hagyományokkal 
rendelkez" etni kai csoportban élnek a magyarorszá-
gi horvátok. A mi feladatunk , hogy hétr" l hétre 26 
percben beszámolju nk ennek a föld rajzil ag egymás-
tól  igen távol él"  kisebbségnek a mindennapjairól, 
bemutassuk hagyományait, vallási életét. Ez nem 
mindig  sikerül tökéletesen: sokszor techni kai aka-
dályai vannak, néha emberi gáncsoskodás is. De a 
hiv atásszeretet és a közösség érdekei elfeledtetik a 
bajokat, és a végén úgyi s csak egy-egy szép kép, iz-
galmas ripor t, azaz a jó $ lm számít.

Gugán Iván, szerkeszt"

Hrvatska kronika 
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Srpski ekran

A magazinm#sor heti egy alkalommal 26 percben 
 követi a szerb kisebbség hétköznapi életének és 

ünnepeinek jelent"s  pi ll anatait. 
A Srpski ekran legf" bb szándéka, hogy a magyar-

országi szerbek társadalompoli tik ai és kul tur ális 
aktualitásainak minden területér" l h# képet alkos-
son, mind amell e!  a m#sorstruk túr ájában kiemelt 
szerepet kap az anyaország és Magyarország köl-
csönös együ!  m#ködésével összefügg" témák fel-
dolgozása.

A m#sorban  fontos helyet foglalnak el a port rék, 
úti  $ lmek r iport$ lmek, hosszabb-rövidebb doku-
mentum $ lm blokkok, valamin t a kult urális és szó-
rakoztató jelleg# témák. 

Snežana Mi liv ojevi! , 
felel"s  szerkeszt"



Egy-egy kerek évfordul ó kapcsán is 
 rá kell jönnünk , hogy nincs nagyobb 

megtiszteltetés egy $ lmes, egy újságíró 
számára, min t amik or vol t és leend"  ri-
por talanyaival, $ lmszerepl"iv el – a kö-
zönségével találkozik és beszélgethet. 
S az, hogy az anyaországot elhagyva, 
háromszáz esztend"  távlatából is képe-
sek vagyunk szlovákul  kommuni kálni, 
egyértelm# bizonyítéka hovatartozá-
sunknak, létünk nek. Semmily en díj 
nem ér fel ezekkel a pill anatokkal%

Hosszú utat te! ünk meg együ!  az 
elmúlt  25 évben. Alkotóként hálásak 
lehetünk, hogy éppen a szlovákokkal 
kötö! e össze a sorsunk at az élet. Egy 
olyan hazai nemzetiséggel, amely a 
magyar társadalom minden terül etén 
kiemelked" egyéniségekkel büszkél-
kedhet – gondoljunk  csak Melis György, 
Závada Pál, Ezüst György, Lipták Pál, Mali István m#-
vészetére. Vagy a legendás alfö ldi  szlovák evangé-
lik us prédik átorok ra, tudósokra, az elnéptelenede!  
törökök szabdalta tájra új életet álmodókra, Tessedik 
Sámuel teremt" erejére. Büszkék vagyunk  napjaink  
köl t"t riásza, Papucsek Gergely, Kormos Sándor, és 
Fuhl Imr e váteszi, nemzetét dorgálva-véd"  m#veire, 
és hosszan sorolhatnánk még. 

Tudom, mi lyen nehéz beengedni  egy tévés stábot 
o! honunkba, életünkbe, megmut atni egy-egy sor-
sot, történetet idegen embereknek, s"t még "szintén, 

meggy" z"en is nyil atkozni a kamerának. Köszönöm 
kol légáim nevében is, hogy mégis megte! ék. 

Soha ne feledjék, min den egyes felvételt Önök-
kel együ!   készítünk  – a magyarországi szlovákság 
múl tjából, jelenéb"l és jöv"jé b"l  sz"jü k nemzetiségi 
megmaradásunk egyi k zálogát – a heti 26 percnyi 
Domovina m#sorát% 

Köszönjük  huszonöt évnyi  megti sztel"  $ gyelmü -
ket, maradjanak velünk  a jöv"b en is%

Dr.  An tala Zsuzsanna, felel"s  szerkeszt"

Domovina
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El"s zör 1980-ban, fr issen ére! s égize!  diákként 
 nyílt  lehet"ségem arra, hogy röv id id" re bele-

kóstol jak a Pécsi Körzeti Stúdi ó – akkor már m#kö-

d" – nemzetiségi szerkeszt" ségeinek mun kájába. A 
sok ismeretlent rejt"  televíziós vil ágban, a forgatá-
sok témájául szolgáló közegben o! honosan mozog-
tam, mivel magam is él" nemzetiségi környezetben 
nevelkedtem. A k isebbségi létet örök létformának, 
így Popov ics Sztévoék akkor i tevékenységét magá-
tól  értet"d" nek tekin te! em. 

Ma a szerb szerkeszt" ség tagjaként – közel har-
minc év távlatából visszatekintve – világosan lát-
szik, hogy az általam ismert nemzetiségi létforma 
elmúlóban van, a visszaford íthatatlan társadalmi 
folyamatok és mozgások következtében mára csak 
foszlányaiban maradt fenn. Az örökre elmúl ó és 
megismételhetetlen rögzítésének terhe ala!  a nem-
zetiségi m#sorkészítés is többrét#vé vált:  amelle! , 
hogy informáló, ismere! erjeszt",  közm#vel" szere-
pet lát el, értékment", nemzetiségi létünket tanúsító 
for rássá vál ik a jöv" nemzedékei számára.

Sibali n György, szerkeszt"- operat"r
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A Magyar Televízió 1992 szeptemberében indítot-
 ta el az els" ro ma m#sort, Patrin  (Üzenet) cím-

mel. A legnagyobb lélekszámú roma közösségnek 
szóló m#sor – csakúgy, mint  a többi nemzetiségi 
m#sor – heti 25 percben jelentkeze!  az egyes csator-
nán, szombaton reggel nyolc órakor. A szerkeszt" ség 
három mun katárssal indul t el. A kezdet igen nehéz 
vol t, hiszen nem volt  televíziós ismeretün k, mindent 
a saját tapasztalatainkon keresztül kelle!  megtanul-
nunk. Hamar rá kelle!  döbbennünk, hogy a roma 
magazinnak sokféle elvárásnak kell  megfelelnie, 
hiszen néz"i nk egy része nem cigány, és a roma kö-
zönség elvárásai sem egységesek. 

1998-ban a m#sor a Roma Magazin nevet kapta, 
és a szerkeszt" ségen belül is változások történtek. 
Jelenleg négy munkatárs (Joka Daróczi János felel"s  
szerkeszt", Nagy István szerkeszt" rip orter, Kovács 
János szerkeszt"-r iporter m#sorve-
zet", Horváth Éva szerkeszt"- rip orter 
m#sorvezet")  alkot ja a Roma Magazin 
szerkeszt"ségét. Nap min t nap tesszük 
a dolgunkat, vagyi s m#sorokat készí-
tün k: egyszer# hétköznapi emberek-
r"l , közéleti szerepl"kr "l,  aktuális ese-
ményekr"l , és a régmúlt  történéseir"l.  
Megjelenítün k tragédiákat és örömö-
ket, pill anatokat és sorsokat, bölcsessé-
geket. Jelen kell  lennünk  a napi roma 
pol iti kában, a hétköznapokban, és meg 
kell mutatnu nk hagyományainkat és 
kul túr ánkat is éppúgy, mint  a társadal-
mi problémákat. 

2005-ben a szerkeszt" ség munkatár-
saival életre hívt uk a Roma Produkciós 
Iroda Alapítványt, amelynek f" f eladata 

a cigány mun katársak képzése az elektronik us mé-
diában. Ennek köszönhet"en  már harmadik éve si-
kerrel m#ködik a roma médiagyakornoki  program a 
Magyar Televízióban. 

A v isszajelzések szerint  sokan néznek bennün-
ket: i! h on és határainkon túl  egyaránt. Szerkeszt" -
ségünk  több hazai és nemzetközi szakmai fórumon 
kapo!  elismerést. 2001-ben, a Civi s Europa nemzet-
közi televíziós fesztivál f" díját hozha! uk haza, vala-
min t kétszer is sikerült  elnyernü nk a Kamera Hun -
gária Televíziós Fesztiv ál f"d íját. Néz"in k levélben, 
telefonon és szóban is megosztják velün k észrevéte-
leiket, véleményük et, amelyb"l  egyértelm#en kide-
rül , hogy szükség van a Roma Magazinr a. És nem 
csupán azért, mert a médiatörvény el"ír ja…

Joka Daróczi János, felel"s  szerkeszt"

Roma Magazin

Ecranul nostru

Évfordu lók  környékén gyakran kérdezik  t" lem: 
 hogyan fogadták a magyarországi románok, 

hogy a már létez" nemzetiségi m#sorok melle!  az 
MTV  út jára indíto! a az Ecranul nostru-t is. Nem tu-
dom, másoknak ez mit jelente! , de az én családtag-
jaimnak élmény vol t v iszontlátni a helyeket, ahol 
szüle! ünk, az embereket, akik et ismerhe! ünk , és 
persze hall ani a nyelvet, amit  beszéltü nk. Nem tud-
nám felid ézni a m#sorok akkori  mondaniv alóját, de 
megható volt  hall ani az egyszer# román emberek és 

gyermekek szavait is. Hónapról -hónapra vártuk  az 
Ecranult,  mert a szórakozás melle!  valami más ér-
zést is nyúj to! : talán jobban elfogadnak bennünket 
ebben az országban, ha már a tévében is anyanyel-
vün kön szólnak hozzánk. 

Azt án az élet úgy hozta, hogy néz"b" l m#sorké-
szít" le! em. Gyakran gondolok arra, mi lyen témá-
jú m#sorokat szere! e m régen, amikor a fotelben 
ülv e, a szüleimmel mondt unk  szigorú ítéleteket az 
Ecranulról. Bevallom, felemás érzéseim vannak, mert 
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mostanában mindenfélét csinálunk, jókat és rossza-
kat egyaránt. De hát nagyot fordu lt a világ 1982, azaz 
alakul ásunk óta. A románul megélt hétköznapok 
egyre kevesebbek, hiszen a modern vil ágban egyre 
nehezebb meg"r izn i ennek pozícióit . A rendszer-

váltás után megpezsdült a kisebbségi közélet, ami 
persze lehet"ség, de felel"sség is egyben. A kezdeti 
kul tur ális kezdeményezéseken alapuló, viszonyl ag 
konkrét tevékenységeket felválto! ák a hatalmi  har-
cokba torkol ló, gyakran mindenféle koncepciót  nél-

kül öz"  üres riv alizálások. 
Nem könny# ezekr" l hétr"l- hétre 

tudósítani, mik özben egyre keve-
sebb gyerekkel készíthetjük anya-
nyelven az interjút, és a kisebbségi 
lét különböz" t erületei egyre mé-
lyebbre süllyednek. Szaporodnak 
a „mondvacsinált” események, és 
persze így egyre kevesebb id" jut  a 
román emberek bemut atására. 

Min t mindenki más, mi, az 
Ecranul nostru készít"i is megpró-
bálunk  magyarázatokat találni: 
ily en az élet, folyton változik, és mi 
keressük a helyünket benne, mon-
dogatjuk gyakran. De felkut atjuk és 
megleljük  a hálás témákat, hiszen 
ily enek is akadnak még. Közben 
pedig nem akarunk megfeledkezni 
arról az egyszer# román emberr"l 
sem, aki adásaink hajnalán oly  sok 
örömöt nyújto!  nekün k.

Boka Tibor, felel"s  szerkeszt"

Slovenski utrinki

K is létszámú nemzetiség és még kisebb szerkesz-
 t" ség vagyunk. A szlovén nyelv# magazinok 

távol a nagyvárosok zajától , a nyugati határszélen 
készülnek Vas megyében, ahol ma a szlovének több-
sége él. A szerkeszt" ség székhelyét" l, Szombathely-
t"l , ahol immár tizenhat éve születnek 
a szlovén m#sorok, csaknem egy órá-
nyi ra vannak azok a magyarországi 
szlovén települ ések, melyekbe hetente 
többször is elindu l a szlovén stáb, hogy 
érdekes nyersanyaggal térjen vissza. 
A kéthetente 26 percben jelentkez" 
„Slovenski utri nki”  magazinm#sort je-
lenleg két szerkeszt"  készíti két állan-
dó, küls" s operat"r -vágó kol légával.

Stábunk a szlovén Rábavidék szinte 
minden szegletébe eljuto! ,  nincs is ta-
lán olyan része egy-egy településnek, 
amit ne ismernénk. Ez köszönhet" an-
nak is, hogy szerkeszt"i nk a magyaror-
szági szlovének soraiból származnak 
és a szlovén irodalmi  nyelv melle!  be-

szélik  a magyarországi szlovének nyelvjárását. Ezt 
a televízióban is használjuk , hiszen a tájékoztatás 
melle!  az egyik legfontosabb fe ladatunk  az anya-
nyelv ápolása és annak fejlesztése. A forgatások so-
rán nem egyszer találkozunk  olyan ripor talannyal, 

aki a legfélte! ebb titkait is megosztja 
velünk . Így sikerül érdekes története-
ket, emberi sorsokat megismernünk  
és továbbítanunk néz"in k felé. 

Gyakran átlépjük az egykor szigo-
rúan " rzö!  országhatárt, hiszen annak 
másik oldalán is velünk közös múl ! a l, 
nyelvv el, kultú rával rendelkez" szlo-
vének élnek, akik hasonló gondokkal 
szembesülnek, mint  magyarországi 
föld& eik. 

Nemzetiségi létünk r"l , annak ne-
hézségeir"l,  az elért eredményekr"l,  
kul tur ális örökségünkr "l,  a kisebb-
ség és az anyaország kapcsolatáról 
készíte!  magazinjainkat a Szlovén 
Televízió 1-es csatornája is sugározza. 
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A Szlovéniában él" k többsége még ma is keveset tud 
a magyarországi szlovénekr" l, így az anyaországiak 
értékes információk hoz juthatnak rólunk-általunk .

A célközönségünk k is létszámú, ám ennek elle-
nére sokan a többségi nemzet tagjai közül  is leülnek 
kéthetente csütörtökön a képerny"k elé. Ez abból is 
kit #ni k, hogy egyesek rajtunk keresztül  keresik a 
rokonaikat, míg mások a régi építészet és a hagyo-
mányos ételek vagy éppen egy-egy érdekes szlové-
niai ki rándul óhely iránt érdekl"dn ek.

Szeretnénk a legi' a bb korosztályt  is megszólí-
tani, ám ez egyenl" re „tú l nagy falatnak” t #ni k a 
számun kra. A jöv" ben azon kell munkálkodnunk , 
hogy ezt a korosztályt megnyerjük, hiszen t"l ük is 
függ, hogy a következ" harminc évben lesz-e kin ek 
és kiv el készíteni a szlovén magazinm#sorokat.

Don csecz Ibo lya , felel"s  szerkeszt"

Rond! ± hat kisebbs"g szolg#lat#ban

A Magyar Televízió 1994 januárjától sugározza a 
 Rondót. Ekkortól te! e lehet" vé a kisebbségi- és 

a médiatörvény, hogy a köztévé hat, addig nemzeti-
ségként nem regisztrált kisebbségnek is m#sort su-
gározzon. 

A bolgárok, görögök, lengyelek, örmények, ruszi-
nok és ukránok alacsony létszámú közösségeknek 
számítanak, tagjai ráadásul külön-
böz" i d"s zakokban érkeztek ha-
zánkba és szétszórtan élnek az or-
szágban. Any anyelvük, kultú rájuk 
ápolásához különleges er"fe szítés-
re van szükség: a televíziózás esz-
közeivel segítséget kell nyújtani e 
kicsiny közösségek fennmaradá-
sához, identitástudatuk er" síté-
séhez, kul túr ájuk meg"rzéséhez. 
A m#sorok egyfajta fórumot je-
lentenek az ado!  közösségeknek, 
bemutatva hétköznapjaikat, szer-
vezeteiket, sokszín# kul túr ájukat. 
Kiv áltképp ez utóbbi, a kult úra 
teszi lehet" vé, hogy egy kicsit követei is lehessenek 
anyaországuknak.

A magyarul feliratozo!  m#soroknak fontos célja, 
hogy ezeket az integrálódó kisebbségeket bemutas-
sa az érdekl"d"  magyar néz"kn ek is. 

A Rondó, amely körtáncot jelent, havonta járja 
körbe – egy 52 perces magazin keretében – a hat k i-
sebbség mindennapjait. Ez a m#sor hat nyelven és 
magyarul szól a néz"khöz. Ugyancsak havonta és 
felváltva jelentkezik  a tematik us Rondó. Ez a m#sor-
típus lehet" séget ad mind a hat kisebbségnek, hogy 

egy adásban, 26 percben, egy ado!  nyelven és ma-
gyarul , általában évente kétszer, valamely témában 
mélyebben elmerüljön.

A Rondó tehát hat kisebbség hét nyelven beszél" 
m#sora. Egyedülálló vállalk ozás. 

Leipol d Péter, felel"s  szerkeszt"

Tizenöt évvel ezel" ! ,  amikor megkérdezték t"-
 lem, hogy volna-e kedvem egy induló kisebbsé-

gi m#sorban – a Rondóban – dolgozni, habozás nél-
kül  igent mondt am. Mi ndig is érdekelt más népek 
kul túr ája, így örü ltem, hogy részt vehetek egy olyan 
produk cióban, amely a hazai nemzetiségek szoká-
sait, hétköznapjait és ünnepeit mut atja be.

Én magam rengeteget köszönhetek ennek a 15 év-
nek: sokat tanultam, kaptam és – remélem – adtam 
is mun kám során.

Pádár Már ta, felel"s  szerkeszt"



Bolg#rok

Havonta hét percbe s#ríteni a hazai bolgárok életé-
nek legfontosabb eseményeit: egy érdekes élményt , 
egy ember arcát, egy m#v ész vallomását, egy szín-
házi el"a dás pi ll anatait, és néha ugyanezt 26 perc-
ben. Ez a munkám a Rondóban. Természetesen sok 
más melle! . Egyre jobban foglalkoztat, izgat, és 
megmozgatja a fantáziámat. Nem is tudom miért 
kaptam ilyen nagy bizalmat, 
amikor még szint e semmit sem 
tud tam a televíziózásról. Ma is 
melle! em van a csapat: biztat, 
követel, $ noman segít, szeret. 
Így  tudok dolgozni.

Kjo szeva Szvetla, 
szerkeszt", rip orter

G$r$g$k

„Részleteiben is kerek világ…” – a Külkereskedelmi 
F"i skolán ezzel a címmel írt am dip lomadolgozatot 
a reklám és kiállít ások területére kalauzolva az ol-
vasót. A cím jellemzi az én vil ágképemet is. A fon-
tos dolgok a részletekben rejlenek, amelyek azonban 
egyenként is képesek az önálló életre. A k iál lít ások 
és a televíziózás világa nem áll messze egymástól . 
Görög származásom révén került em kapcsolatba a 
kisebbségi szerkeszt" séggel, s rögtön o! h onosan 
éreztem magam ebben a kicsiny, de sokszín# közeg-
ben. Közel t íz éve dolgozom a 
Rondó közösségében. Mi, akik 
két kultú rában n"!  ünk fel, sok 
mindent látunk másképp. De 
pontosan ez az, ami színesebbé 
teszi mun kánkat.

Agárdi  Elekt ra, 
szerkeszt"-r iporter

Lengyelek

„El hivato$ ság és elfogultság.”  Beval lom, mind ig is 
Lengyelország és a lengyel kultú ra hatása ala!  áll-
tam. Így amikor 2002-ben Pádár Már ta felkért, hogy 
legyek a Rondó lengyel szerkeszt"j e, azonnal igent 
mondtam ajánlatára. Mer t jó érzés egy kamera segít-
ségével megmutatni  másoknak is a lengyel kisebb-
ség színes életét, mindennapja-
it,  valamint  a Polónia varázsla-
tos "shazáját: a megunhatatlan 
Lengyelországot.

Szabó Jutka, 
szerkeszt"-r iporter

%rm"nyek

1996 óta dolgozom a Rondó örmény anyagainak 
szerkeszt"-r iportereként. Fontosnak tartom, hogy 
– az egyre nehezed" k örü lmények ell enére – jelen 
legyen az örménység a magyar közgondol kodás-
ban általában és a televízi ózásban, hogy lá! athas-
suk utunk at a világban, o! hon és i! hon, érthet"bb é 
váljanak múl tun k és jelenünk fájdalmai és öröme, 
mindennapjaink és ünnepe-
ink . Mindez lehetetlen volna 
gondol kodó, tür elmes és szoli-
dáris mun katársak nélkül . De 
a Rondó csapatában ilyen kol-
légák dolgoznak.

Hu"  erer Ing rid , 
szerkeszt"-r iporter

Ruszinok

Fontos tisztában lennünk  azzal, hogy hová tarto-
zunk, ismernünk  kell  "seink történetét, saját kult ú-
ránkat. Rajtunk  a sor, hogy bebizonyítsuk, "seink  
törekvései, nem voltak hiábavalók. Szerencsésnek 
tartom magam, hogy egy etni kai kisebbséghez tar-
tozom, mert jó dolog egynek lenni a sok közül, és 
tud ni, hogy nélkül ünk  Európa 
egy színnel kevesebb lenne.

Ljavin ecz Mariann, 
szerkeszt"-r iporter

Ukr#nok

„Az  élet egy hímze$  terít#, két színnel le$  hímezve, piros-
sal és feketével: piros a szerelem – fekete a szomorúság”. 
Ahogyan a népdalban énekli k, úgy alakult az én  
életem is. Kétnyelv# családban szüle! em: anyanyel-
vem magyar, édesapám ukr ánul beszélt hozzám. A 
két kultú ra gyerekkorom óta összefonódo!  a csa-
ládomban. A mindennapi életemben és a munkám 
során is tudom hasznosítani mindkét nyelvet: ez 
néha el"n y, néha hátrány. Mindenesetre szeretem a 
mun kám.

Stefuca Vi któ ria , 
szerkeszt"-r iporter
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